Philippians 1:24



- is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “but, yet, nevertheless.”  With this we have the nominative subject from the neuter singular articular present active infinitive from the verb EPIMENW, which means “to stay, remain; continue.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on.  This is also a progressive present for what will continue to occur for as long as God wants it to.


The active voice indicates that Paul produces the action of continuing to live.


The infinitive is a substantival infinitive, being used as the subject of this clause.
Then we have the preposition EN (which is not found in some very good manuscripts, but is included in many other very good manuscripts; however, its omission or inclusion does not change the meaning of the phrase, clause, or verse) plus the locative of sphere from the feminine singular article and noun SARX, meaning “in the flesh,” which means “to continue to live physically in person.” 

“yet to remain in person”
- is the predicate nominative from the neuter singular adjective ANAGKAIOS, which means “necessary,” but has the comparative ending TERON, meaning “more necessary.”  This predicate nominative with the previous subject nominative implies the ellipsis of the verb EIMI, meaning “[is].”  Finally, we have the preposition DIA plus the accusative of cause (“marker of something constituting cause—the reason why something happens, results, exists: because of, for the sake of.”
) from the second person plural personal pronoun SU, meaning “for your sake.”
“[is] more necessary for your sake.”
Phil 1:24 corrected translation
“yet to remain in person [is] more necessary for your sake.”
Explanation:
1.  “yet to remain in person”

a.  The entire sentence reads: “In fact, I am hard pressed to choose between the two alternatives, because I have the desire to depart, and so to keep on being with Christ, since [this alternative is] much more advantageous; yet to remain in person [is] more necessary for your sake.”

b.  Even though Paul is hard pressed to choose between the two alternatives, as a mature believer in fellowship with God he knows exactly what God wants him to do.

c.  God wants Paul to keep on studying and teaching the word of God to his congregation in Rome.  He wants Paul to keep on writing letters to the Philippians, the Ephesians, and the Colossians.  Can you imagine if Paul had gotten his desire to go home to be with the Lord before these three letters and 1 Timothy, 2 Timothy, Titus, and Philemon were written?


d.  Obviously it was more important, and more advantageous for Paul to remain on earth writing Scripture and teaching the word of God than going home to be with the Lord.

2.  “is more necessary for your sake.”

a.  To remain on earth for some believers is far more important in the Lord’s plan than to go home to be with the Lord.

b.  That doesn’t make the believers who remain here more important than those who are taken early in life; for there are many reversionistic/degenerate believers who are still here for the purpose of receiving more installment discipline from the Lord.

c.  God knows exactly how long each of us needs to remain on earth to have maximum effectiveness in His plan.  None of us stays one day longer than necessary.


d.  In Paul’s case it was definitely not his time to die yet, and he was very much aware of it.  There were many doctrines that needed to be learned by him and explained in his letters.  There were still places to go and people to evangelize that he had not had an opportunity to evangelize (Spain and Dalmatia).


e.  In the future it would be necessary for Paul to die, so that the spiritual gift of pastor-teacher might begin to have its full impact in the Church Age, but that was still a few years away.


f.  There would be a time in the future when it would be necessary for the sake of the Church that the spiritual gift of apostle be removed.  But right now it was still necessary for the sake of the Church for that spiritual gift to remain.  In the near future it would be more necessary for that spiritual gift to be removed.  In both cases it would be done for the greater benefit of the entire royal family of God.

g.  Paul has finally come to the point in his spiritual growth where he has firmly grasped that fact that he is here for the benefit of others and not for the benefit of himself.  He is here to serve the Lord, and that service is for the greater benefit of the rest of the royal family of God.  This should be the attitude of any communicator of the word of God.


h.  There is a time when it is not necessary for a communicator of doctrine to remain here in person.


(1)  When that believer gets into perpetual carnality and refuses to recover, he eventually has unbearable divine discipline and dies the sin unto death.



(2)  When a believer rejects the word of God and has contempt for the Lord in the labyrinth of arrogance, he needs to not remain here to influence others.



(3)  When a communicator of doctrine despises the word of God by not obeying it or teaching it correctly and becomes a minister of false doctrine, his services for the Lord are no longer necessary and he needs to go home.


i.  But as long as a pastor-teacher (or evangelist or any believer) loves the Lord, the word of God, and faithfully studies and teaches the word of God, then it is more necessary for the plan, purpose, and will of God that he remain here and serve the Lord with a superabundance of happiness.
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